馬勒
Gustav Mahler（1860-1911 奧國）

　　雖說馬勒的作品在現今愛樂者的心目中據有崇高的地位，不過，馬勒的作曲才華是在身後才被肯定，生前他是以「指揮家馬勒」贏得樂界的尊敬。
　　馬勒出生在波西米亞地區喀里希特（Kalischt）小村的猶太商人家庭。當時喀里希特屬於奧匈帝國的領土。少年時期的馬勒在伊拉華 (Jihlava)、布拉格、維也納等地唸書，第一首重要的作品是一八八○年完成的《悲嘆之歌》（Das Klagende Lied）。八○年代中期，馬勒開始在布拉格、萊比錫和布達佩斯歌劇院指揮演出。一八九一年到一八九七年間，馬勒在漢堡歌劇院擔任首席指揮；一八九七年到一九○七年轉任維也納國家歌劇院首席指揮。為了接掌維也納國家歌劇院，馬勒還被迫受洗為天主教徒。
　　馬勒對樂團和歌手的要求非常嚴格。他要求不論是樂團或是歌手，演出時不但要傾盡全力追求完美，還得要表現出原作者想要表現出來的戲劇性。在維也納的十年間，一絲不苟的工作態度使馬勒的指揮生涯達到前所未有的頂峰。

　　離開維也納後，馬勒於一九○八年到一九一○年擔任紐約大都會歌劇院指揮；一九○九年到一九一一年接下紐約愛樂首席指揮一職。儘管指揮的事業占去他大部份的時間，馬勒還是抽空寫了九首規模龐大宏偉的交響曲。馬勒也為聲樂和樂團寫了《青年旅人之歌》（Lieder eines Fahrenden Gesellen）、《少年的魔法號角》（Lieder aus Des Knaben Wunderhorn）、《悼亡兒之歌》（Kindertotenlieder）和《大地之歌》（Das Lied von der Erde）等幾首表面上看起來像首歌，事實上卻是加入聲樂的交響曲。

　　一九○二年，馬勒與小他十九歲的艾瑪‧辛德勒（Alma Schindler, 1879-1964）結婚。馬勒夫婦婚後的生活並不如意，他們年僅五歲的大女兒瑪麗亞‧安娜（Maria Anna）不幸夭折，這讓寵愛女兒的馬勒受到相當大的打擊。一九一一年五月十八日，馬勒因為心臟病合併血液感染在維也納逝世，當時他還不滿五十一歲。終其一生及身後的半世紀內，馬勒大部份作品只偶而演出一、兩次，也很少人了解他到底要表現什麼。在馬勒的學生，如：指揮家華爾特（Bruno Walter, 1876-1962）和克倫培勒（Otto Klemperer, 1885-1973）等人不遺餘力的推廣下，這些作品到近年已經得到大家普遍的重視，並成為音樂會中的常演曲目。

馬勒：D大調第一號交響曲《巨人》

MAHLER Symphony No. 1 in D major "Titan"

第一樂章：緩慢而沉重的，像自然的聲音，一開始非常從容不迫（Langsam. Schleppend. Wie ein Naturlaut. Im Anfang sehr gemächlich）

第二樂章：強而有力，但是不太快（Kräftig bewegt, doch nicht zu schnell）

第三樂章：莊嚴而且威嚴的，不要太緩慢（Feierlich und gemessen, ohne zu schleppen）

第四樂章：如暴風雨般（Stürmisch bewegt）

　　馬勒第一號交響曲的創作時間約在一八八四年至八八年間，一八八九年十一月二十日由馬勒親自指揮在布達佩斯首演，一八九三至九六年修訂。原本的構想是朝向交響詩的創作，樂曲大致上跟著法國浪漫派小說家李希特（Johann Paulus Richter, 1763-1825）的作品《巨人》（Titan）走，分成「《青年時代》：花兒、果實與荊棘的音樂」（"From the Days of Youth," Music of Flowers, Fruit and Thorn）與「人間喜劇」（The Human Comedy）這兩大部份，；而「青年時代」又可以分成「春日無涯」（Spring and No End）、「花兒」（Flowers）與「滿帆」（In Full Sail）；「人間喜劇」則分成「卡洛風格的送葬進行曲」（"Stranded!" Funeral March in the Style of Callot）與「從地獄到天堂」（From Hell to Heaven）。「青年時代」就像描寫大自然從冬眠到甦醒；「人間喜劇」則象徵從地獄到天堂間的過程。馬勒以這些標題來比喻音樂的內涵。

　　以「保羅」（Jean Paul）這個名字為讀者所知的李希特在作品裡描述了一個有天賦的年輕人，他全身燃燒著對藝術的渴望，然而，他所嚮往的藝術對這個世界卻毫無用處。最後，找不到任何解決方法的年輕人陷入深深的絕望而後自殺。顯然的，馬勒以這個角色來影射自己，頗有把這部交響曲視為自傳的意味。一八九三年演出的時候，馬勒把它改成五個樂章的交響曲，但是一八九九年出版樂譜的時候，馬勒刪除了其中一個樂章，成為現在我們所聽到的面貌。

　　第一樂章以馬勒《青年旅人之歌》中的歌曲〈我在清晨穿越田野〉（Ging heut' morgens übers Feld）旋律為主題，以標準的奏鳴曲式加以發展；第二樂章則是一首可愛的奧地利民間舞蹈蘭德勒舞曲（Ländler）。第三樂章是一首送葬進行曲，旋律取自兒歌《雅各兄弟》（Frère Jacques），也就是我們所熟悉的《兩隻老虎》，但是馬勒卻把它從明朗的大調改成了哀傷的小調。第四樂章相當具有戲劇性，如同馬勒所說，「就像受傷的內心爆發開來」，第一樂章的主題在這裡以猛烈的風格出現。最後樂曲在勝利般的管樂聲中結束。詳細樂曲解析，請參照下列圖表，觀賞劉岠渭教授導聆DVD。（文／陳效真）
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